
CHAPTER - XXV

*
m mjpis of mas sotmcss useb im ms, thesis

The source material oj the history of Gujarat 

used in this thesis may he classified as under

(1) The Persian works
(2) The non-Persian works
(3) The works of the foreigners

After the disruption of a the Tughulaq empire, the 
scholars and learned families migrated to Gujarat and 
2efar Khan, the Tu^hulaq Governor of Gujarat, gave them 
shelter* The independent Sultanate of Gujarat was estab
lished in 810/140? and with its be&inning sholars from 
India and abroad received encouragement. Thus, the history 
of Gujarat has been recorded by a number of chroniclers* 
Some of the contemporary works have been lost but we know 
them through the references in the later works*

Persian works *-

The Persian histories of Gujarat may be divided 
into two classes, vis. contemporary chroniclers and the 
chroniclers compiled after the fall of the Sultanate in 
980/1573.
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The Persian chroniclers compiled during the reims 
of Sultans Mahmud Shah I and Muzaffar Shah II s—----------t—...... --.......i------------—........... .—........... ... ........ ...............tsi....................

Dhamimah-i-Ma ^hir-i-MahfflBd Shlbi

This is a history of the reign of Sultan Mahmud 

Shah I, written as a supplement to the Ma’thir-l-Mahmud 
Shahi of an unspecified author. It is couched in highly 

ornate language . It begins with the year 896/1490.

According to the preface it contains 2 Maqalas,
(i) On Mahmud Sljah (ii) On his conten^oraries • The first 
Maqala begins with the despatch of an army against Baha
dur Gilani. This took place in 896/1490. It ends with 
the surrender of ilsir fort by Yusuf Hafiz todXzam Humayun 

in 916/1510. This supplement, though small, throws a 

flood of fresh light on the history of Gujarat, espec
ially regarding the description of the battle of Chaul• 
Persian histories of later period do not give such a de

tailed account of this battle. Hence it is an important 
source book for the Portuguese relations of Sultan Mahmud 

Shah.

I have used the copies of this work available in 
the Department of History, M.S. University of Baroda.

Ma^thir-i-Mahmud SJtahi, Tabaqat-i-Mabmud Shahi and 

Tari|h-i-S.adr-i-Jahah are among the other works written 

during the reign of Sultan Mahmud Shah. These works are
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not yet identified and also there is a great deal of con
fusion among the scholars* They have not been used here*

Tarikh-i-Muzaffar Shahi t-■ 1 ■' —" 'ln 1

This short chronicle deals with the campaign of 
Sultan Muaaffar Shah II, against Malwa for liberating 
Sultan Mahmud Khalgi II of Malwa, from the control of 
Me-dini Hai and his supporters* It begins with the march 
of Muaaffar Shah on 4th fifeul Qada, A.h* 925/19th Hovember 
151?j and concludes with the departure of Muaaffar Shah 
for Mahmudibad on the 18th Safar, A*H* 924/1st March,
151S, after restoring Mahmud Khalgi to power* It is wri
tten in ornate style and contain more literary value than 
historical• It was first edited by Saiyyid Abu Zafar Kadvi 
wijbh fairly exhaustive summary in Gujarati* It was later 
on reedited by hr* Ghagtai with summaries in Urdu and 
JSagllsh. I have used Hadvi’s text of this work*

Tarikh-i-Salatin-i-Gu.larat

Teffikfe-i-Salatin-i-Gu^arlt, written by Saiyyid 
Munnawar 3uldhari, is a 22 page fragment • It is more a scr
ap book then a historical work, recording information in a 
haphazard fashion * It is valuable for dates.

The Persian histories compiled during the Mughal period s 
MiraWi-Sikandari" :-
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It is important source book for the Sultanate per

iod of Gujarat and it was written during the iughals*

j —The Mirat-i-Sikandari has, since it was written 
became valuable hi story of the Sultans of Gujarat* The 
Bahadur Shafed seems to have been lost and the later wri
ters like Hafcawandi and^Ali Muhammad Ehin merely summari

sed Sikandar*s work and came to be regarded as the only 
historian dealing with Gujarat*

Sikandar*s accounts of the early Sultans is sket
chy* For the history of the Sultans later to Ahmad Shah, 
he depended on Bahadur Shafci* This part of his history is 
more informative and palatable * But it is really in the 
reign of Sultan Mahmud Shah III and his successor, where 
he is dealing with the immediate past, that Sikandar comes 
into his own* His father and his elder brother were among 
the lieutenants of Saiyyid Mubarak and Mirin of Dholka 
and he himself witnessed the entry of Akbar in Gujarat.

Sikandar has made his work valuable by the numerous 
stories anecdotes and sidelights• Therefore, while reading 
his historical narrative, the realistic picture of the 
age emerges before us*

Mirat-i-SikandarX has been translated both into 
English and Gujarati« The Egglish translations of Faridi 
and BajLey have been frequently used in this work* Both
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these authors are generally faithful to the original 
Persian text*

Sikandar in the beginning has declared the aim of 
writing the Mlrat* He writes, " to remove the n&sconce- 
ptions current regarding the Sultans of Gujarat*** This 
aim has not been observed throughout* As one reads his 
work however, one gets a feeling that this was not the 
sole purpose; Sikandar meant also to exalt his patrons, 
the Bukhari Saiyyids of Batwa and their successors in 
Sholka. For instance Sultan %hmud §bah i was brought up 
by Shah^Alaa, the Bukhari Saiyyid, from his early age* 

The author took this opportunity and cited number of in
stances to show the spiritual power of the Saiyyid. Si
milarly, the problem of the strain relations of Sultan 
Muzaffar Shah II with Saiyyid Shah Shaikfajiu seams to
be a great concern of Sikandai'* Therefore, he informs us

C—that Hadrat Qubb-i-Alam appeared in a dream to both and 
brought about an understanding* H0*re tooSikkandar has 

exalted the Bukhari Saiyyid#

Tabaqat-i-Atebari s-

Written during the reign of Afcbar, this celebrated 
work has justly won a name for itself * For gazetteer like 
factual!ty and correctness, it is difficult to surpass



Khwaaah jZiaam-ucl-dln the author ofi labaqat-Hizaa-Jd-diu 

has consulted almost all the available histories for 

the regional histories, especially those of Gujarat,

Malwa and Bahamsni kingdoms •

The Tabaqat has been translated in English with 

full notes by B*De. The translation is accurate and relia* 

ble*
_ n —Izsam-ud-din is conservative writer and without4

proper scrutiny of the fact he would prefer to omit a 

fact *

Tarikh-i-Firishtah

toother famous history of Muhammad Qasim Firis&tah 
which he called Gulsan-i^Ibrlhimij This is also commonly 

known as Tarikh-i~Firishtah, This was composed during the 

later Mughal era*

Firishtah utilised the same material as his prede
cessors but his work is specially important for the aff

airs in Deccan, because he wrote in Deccan. The revolt 
of Bahadur Gilani of Sahmani kingdom and his incursion 

on the sea-coast of Gujarat has been described accruately 
and in detail by him. Similarly, reliable information, 

regarding the expedition of the Sultan of Malwa on the 
Kizamshahi kingdom of Deccan, is given by him*
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At other places, ©here he followed the standard 

histories available to him! Pirightah is a first rate 
authority, sometimes more detailed that} Niaam-ud-dln. 

Sometimes when he is writing of his own, his imagination 

carries him into error.

A word for the translation of this Persian text 

will not be improper here. Briggs * translation of Piri- 
sijbab into English is absolutely unreliable as at places' 

he has ranged far out of the text. So to avoid misappro

priation, I have mainly depended on the original Persian 

text.

An Arabic history of Gu.iarat

•\n Arabic history of Gujarat is written by Zafar- 
tll-Walih bi Muzaffar fa alidh of iMmil-lah Ivluhammad bin 

4hmar al-Makki, al-AsaftfcUlugh Khani, better known as Haji- 

ud-dabir. He used the same sources as Sikandar and disco

vered Hirat when his work was nearly complete. Sir E* 

Dennison Hoss has edited it with an introductory note .

Other Persian Works t-

Por the history of the Sultanate, the other works 
like Abdul Paaalfs Akbar Mima an d^Tin-i-Akbari and Ji/aha- 

wandi^s Ma’athir-i-Hahira are not important sources of 
information. The1 Tin is however very valuable for topogra-
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pbjtcal and statistical data, the earliest available for 

this age*

Finally the 18th Century saw another great history 
of Mughal Gujarat /"All Muhammad Khan's Mirsft-i-ilhmadi,

^”Ali Muhammad's work for the age of the Sultans is a con-
* #

densation of Sikandar5 s , but he, however gives some add
itional facts about revenue and land administration* The

fsupplement to Mirat-i-Ahiziadi is only translated into 
English by Hawab^Ili and Seddon, in the Gaekwar Oriental 

Series * James Bird has translated a part of it as "Sta
tistical and political history of Gujarat".

The non-Persian histories

Besides the Bardic accounts of Gujarat utilised by 
Kinlock Forbes in his Has-Mala, some Sanskrit works have 
been brought to light* They are Gangadhar Bratap files,
The Ha j Yinod and the Maadalika II rip a Charita*

Sas Mala s—

Alexander Kinlock Forbes was principally interested 
in the tales of the Rajput valour and heroism and there
fore ho is sympathetic towards them. The work is mainly 
based on the information of bards and so we have to be 
cautious in using it. This however gives us the other
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side of the story • For instance the Has Mala has enlisted 
the Rajput heroes, who lost their lives in defending 
Champaner* ©10 .Persian historians are curiously silent 
about the conquest of Eanpur by a general of Sultan Mahmud 
but only through Has Mala we know of this victory of the 
Sultan’s army* Thils it is a valuable source of information 
for the Ratfput relations of the Sultans. I have used the 
Oxford edition of Has Mala•

Mandalika hrlra Charita

It is a Sanskrit peom dedicated to Maadalika, the 
last Ragput ruler of Junagadh* ihe poet in it has descri
bed the valour and virtues of Raya Mandalifca* Ihe work is 
an euology but it helps us in understanding the early car
eer of Ra^a Mandalika and his character*

, \

lb has been edited by Prof • H*I>* Valenkar of Bhar- 
tiya Vidya Bfaavan, Bombay Sss**d puAiiakxi ^ ^ T<nvrKAl»f

W3.
Foreigners1 Accountst- ,

Among the foreigners' accounts, the works of Ludvieo 
di Varthema, a Bolognese traveller and duarte Barbosa, a 
Portuguese official in India have been referred to in 
the preparation of this thesis * Both these foreigners 
visited Gujarat in 1505-06 and 1515 respectively• Sheir
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informations are first band ^therefore important#

We get details of the economic and social condi
tions of mediaeval Gujarat, from their writings* Thus, 
their accounts fill in important gap in the history of 
Gujarat*

Both these works have been edited and translated 
into English and. are published by the Iiatclpyat Society.

COML-iSitfABIES of Affonso de Albuquerque is another 
notable work for tie period in review. It is valuable for 
tracing the relationships between the Portuguese and the 
Sultans of Gujarat * Since the Persian historians are si
lent about the Portuguese activities in Gujarat and so 
we have to depend on this work to understand this aspect 
of our study» CGMIJBHTAEIES as a source book, then has 
groat value. She letters which Albuquerque wrote to his

V

master, the king of Portugal and to Malik Gopi are of a 
special interest to us# The embassy which was despatched 
from Goa to Gujarat and the instructions given too its 
leader clearly indicate the aim and interest of the Por
tuguese in Gujarat* Hence this work as a cotemporary 
source book, is indispensable for this period in review*

E.S* Whiteway and F*C. Denverse have written the 
histories of the Portuguese in India and these as the 
general works have been fully utilised here.
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Other importan $ igorks s-

k brief account of other important sources used 
may also be made :

Rajasthan and Gujarat came into close contact and 
therefore the history of the former had an immediate be— 
alpine on the latter» The study of the history ©f Raja
sthan is essential for understanding the relations of 
Rajasthan with Malwa and Idar# It was in Malwa and Idar, 
Rajasthan and Gujarat, took the opposite side. Therefore, 
for the balanced evaluation of the events, it is necessary 
to examine the other side of the story, that is Rajputs* 
Hence with this view in mind, I have consulted Tod*a the 
’’Annals and Antiquities of Rajasthan" and Pandit G*H* 
Gjba’s several volumes on "History of Rajasthan"*

Tod’s, Annals and Antiquities of Rajasthan, a pi
oneer work in Rajput history, it an important and some
times an indispensable work of reference*

Pt* Ojha has written the history of every major 
state in Rajasthan. His work is balanced and written par
ticularly with a high deal of research material* The 
Persian historians have given distorted informations about 
Rana Sanga’s character and personality but Pt* Ojha’e 
informations are useful for the impartial judgment of this 
problem.



Jote fiatnamanirao Bhirarao has done great service 
to Gujarat by writing numerous volumes on the history 
of Gujarat in Gujarati. Besides his histories of Cambay 
and Ahaedabsd* the four volumes on the Cultural history 
of Gujarat, particularly part II and ill are useful for 
this study,

1!3r, Jote’s works are coffip#10/tions than the real 
research works. The author has very little to say of his 
own. Hence these works have been used as test books than 
the works of reference *

These are the major works utilised in this work* 
The other works, sot included in this mlji analysis 
have been cited in foot notes and included in bibliogra^


